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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHus BbB Bpb3Ka ¢ MHCTanaumATa/MOHTaXa

WHcTanauuaTa/MoHTaXbT TPAGBA Ala Ce U3BbpPLUBA OT JIMLIEH3MPaH
3a paboTnTe CrneunanucT B CbOTBETCTBUE C MPUOKAMUTE
pasnopeadw.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaZ musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég umoSeléeic yia Ty sykatdotaon/cuvappoléynaon
H gykataoraon/cuvappoAdynon npénel va npayparonoleital and
e€ovolo8oTNEVO VI TIC EPYACIEC AUTEG TEXVIKO TTPOCWIKOS, TO
onoio Oa mipémnel va ppovTi(el WoTe va TnPouvTal oL LoXUOUOEG
Sataeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6éihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyét voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installildshoz/szereléshez

Az installaldst/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8608369emmzs6o Bomomgdgdo oBlGswszoolmzol/dmbdsgolsmgols

0BbEm305/8mbEs70 Mbs 3EbmB oL badnBsmgdobmgol ©s8ggdmaro

3350803060 39@limbsgols dogH, dmgdgoo gsbsfigol ss30m.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

25.01.2019

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] IndicagSes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
gao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHuA no nogKnioueHWo/MOHTaXy

MoaknioyeHne/MoHTaXK JOMXKHDI BHINMOHATD CNELMancTbl,
MMeloLLMe AoMNYCK K BbINONHEHUIO Takux paboT, npu cobniofeHn
AENCTBYIOLMX HOPM U Npaswl.

[sk] DdleZité pokyny tykajiice sa instalacie/montaze
Instalaciu/montéZ musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt gillande foreskrifter.

o o

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBKku WOA0 YCTaHOBKW/MOHTaXY

YcTraHoBKY/MOHTaX MaloTb 3ficHIOBaTM ¢axiBLy, o MatoTb A03BIN

Ha npoBegaeHHs uux pobiT, i3 JOTPYMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] ZERFEHEERT

DAZR R 2 BV AT AR SR T L AR (K B ML R BERR A DG AT 2 4 .

Graailifqus Sl L cldiada [ar]

_:\i)\..ﬂc.’nbms\.ﬂ)‘ca&Mhdcwumdﬁadﬁ@&n@ﬂ‘/%ﬂ‘@@]%
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Catalogo de pecas de substituicdo

Lista de repuestos
Yedek Parca Listesi

3Gld | 4Gld 5 Gld 6Gld | 7GId
G215 40kW | 47 kW | 58KkW | 70 kW | 85 kW
G215 U - 45 kW | 55 kW | 68 kW | 82 kW
G215VM - - - 70 kKW | 85 kW

6720906562.aa.RS-Kesselblock G215

Kesselblock - vorne G215

Boiler block - front G215

Corps de chauffe - avant G215
1 Bloco da caldeira - a frente G215

Cuerpo de caldera - delante G215

Kazan blogu - 6n G215

G215/U/WS
40-95 kw

25.01.2019

6720819951




Bezeichnung

Bestell-Nr.

Bemerkungen

Bgscrip}iop il)rdefingdno. . olololels E § 2l olw g é 2ol Eemarks
Descripcion Numero el ordenar 3‘ ,‘f". 3‘ ,‘f". 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ 3‘ ﬂl Observaciones
Aciklamalar Ordering no. SISISISISISISIsIsIsIasasa Notlar

1 |Kesselblock G215/G225-6GIld VM zusb. Ers 63031024 | BN |

1 |Kesselblock G215/G225-7GIld VM zusb. Ers 63031025 L BN |

1 |Kesselblock 4Gld lose 7 736 616 002 LN

1 |Kesselblock 5GId lose 7 736 616 003 LA

1 |Kesselblock 6Gld lose 7 736 616 004 HEE

1 |Kesselblock 3Gld lose 7736616 067 |Hm

1 |Kesselblock 7Gld lose 7736616068 | m [ AN BN |

1 |Kesselblock 3Gld Zsb 8718584489 |m

1 |Kesselblock 4Gld Zsb 8 718 584 490 LN

1 |Kesselblock 5GId Zsb 8 718 584 491 LA

1 |Kesselblock 6Gld Zsb 8 718 584 509 HE N

1 |Kesselblock 7Gld Zsb 871858499 |m LR AR

2 |Vorderglied 35-85/45-68 8718585002 |HM|H|H| N H H EH E N EE NN NN + 63006140 Dichtung D94x120x1,5

3 |Stiftschr. DIN939 M12x35 5.6 (2x) 8718584400 |M/H H EH|EH EH EH E NN N EENEENBN

4 |Flansch lack Vierk 130 8718584636 |H/H /H H H H E N N ENEENNENN

5 |Scheibe ISO 7089-A13-A3K (5x) 8718584413 |H/H|/H|/H H H E E N NN ENEENEN

6 |6kt-Mutter 1ISO4032 M12 8 A3K (4x) 8718584901 |Hm/EM|/EH EH H H E N N NN NEENEENEN

7 |Sperrplatte entgratet 8718584646 |H|/H H H H H EH E N EENENENEBENBN

9 |Dichtung 94x120x1,5 L150 10C 63006140 HEEEEENENEENEENENEHENENEHR

10 |Blindstopfen G 1 1/2" 87185712570 (M| HM | W | H| H| H H H N E EH EE NN

11 |Mittelglied 35-85/45-68 8718585004 |HM/EH|/EH H H H E E N NN ENENEENEEN

12 |Kesselnippel 119/50 Gr. 2 774702496 |H/H H H H EH EH E E HE EEEHEBN

13 |Kesselnippel 48/50 Gr.0a 7747024962 |H/H|/H|/H EH EH E E N ENEHENENEEN

14 |[Haftgrund 181 370ml Dose UN1133 87185760190 | |H| M H H EH N E N EH N N E NN

15 |Dichtmasse Leindlgraphit 450g Dose 8718571927 |Hm/EH|/H|/H H H E E N NN NEENEENEN

16 |Dichtschnur D15x4300 Pack A serie/feverp | 8718584415 M| /H| H H H EH H HE H B N N N NN

17 |Dichtschnur D15x4300 Pack B serie/feverp | 8718584416 |H|H| H H H EH H HE H B N N N NN

18 |Hinterglied 35-85/45-68 8718585003 |H/E m H H E N N R EEENENENEN

19 |Stiftschr.DIN939 M16x45 5.6 (2x) 8718584402 |Hm|/EH|/H|/H H H E E N ENEENENENEN

20 |Scheibe ISO 7089 A17 A3K (2x) 8718584403 |H|/H|H|/H H H HE E N NN ENENEN

21 |6kt-Mutter ISO4032 M16 8 A3K (2x) 8718584414 |Hm/EH|H|/H H H E E N NN EENEENN

22 |Stiftschraube DIN939 M10x40mm (2x) 87185712610 (WM |W W H N EH N E/E HE N N N NN

23 |Unterlegscheibe 1ISO 7089 10,5x2 (10x) 87185712700 (WM |W | W M N H N EH/E EH E N N NN

24 |6kt-Mutter ISO4032 M10 8 A3K (10x) 7747028583 |H/H H EH|H EH EHEE N N EENEENBN

25 |Ankerstange M10x315 kpl mit Kopf Ersatz 5127962 u fur 3 Glieder

25 |Ankerstange M10x445 kpl mit Kopf Ersatz 5127966 H fir 4 Glieder

25 |Ankerstange M10x555 kpl mit Kopf Ersatz 5127970 L N | fur 5 Glieder

25 |Ankerstange M10x685 kpl mit Kopf Ersatz 5127974 HEEEE fir 6 Glieder

25 |Ankerstange M10x825 kpl mit Kopf Ersatz 5127976 u EEEE N fur 7 Glieder

26 |Dichtung 125x170x2 L200 10C 63006141 H E EEEEENEEENEENENEENEEHR

27 |Anschlussformstiick 8718584645 |H/H|/H| H H H E E N ENEHENENENN

28 |Stopfen G 3/4" 8718584634 |H|/H H H|H H EH E E E EEENEENBN

29 |Stopfen G 1 8718584633 |H|/H/H H N H H E N EENEEBENRN

30 |Dichtung D33x44x2 grafitiert 8718584676 |M|/H/H EH H H H E N EENEEBENN

31 |Dichtung flr Einspeiserohr 8718584642 |H/H H H|EH EH EHEE N EEENEEN

32 |Einspeiserohr G215 6Gld kpl VM 63019284 BN |

32 |Einspeiserohr G215 7GlId kpl VM 63019285 LR

32 |Einspeiserohr 3Gld kpl 8718584637 |m

32 |Einspeiserohr 4Gld kpl 8 718 584 638 LA

32 |Einspeiserohr 5GId kpl 8 718 584 639 m

32 |Einspeiserohr 6GId kpl 8 718 584 640 HEE

32 |Einspeiserohr 7GId kpl 8718584641 |m H E N

G215/U/WS Kesselblock - vorne G215

40-95 kW Boiler block - front G215

Corps de chauffe - avant G215
Bloco da caldeira - a frente G215
Cuerpo de caldera - delante G215
Kazan blogu - 6n G215

25.01.2019

6720819951




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Catalogo de pecas de substituicdo

Lista de repuestos
Yedek Parca Listesi

3Gld | 4Gld 5 Gld 6Gld | 7GId
G215 40kW | 47 kW | 58KkW | 70 kW | 85 kW
G215 U - 45 kW | 55 kW | 68 kW | 82 kW
G215VM - - - 70 kKW | 85 kW

6720906562.aa.RS-Kesselblock G215

Kesselblock - vorne G215

Boiler block - front G215

Corps de chauffe - avant G215
1 Bloco da caldeira - a frente G215

Cuerpo de caldera - delante G215

Kazan blogu - 6n G215

G215/U/WS
40-95 kw

25.01.2019

6720819951




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 21w 2w Bemerkungen
Description Ordering no. 213 © S |R ° Remarks
Dénomination Numéro de commande % % g % (’;" E E a ‘é’ g E E 2 g g Remarques
Designagao N° de pedido glz|alz|zlals § ole |y |y é 0 | Observagdes
Descripcion Numero el ordenar WL W[ B[ V| W WL v WL BB w|w|w|wv|w Observaciones
Aciklamalar Ordering no. NNV NN |N|IN NN NN |N N Notlar
OO0l ]|0|lo|0|lo]|0|lo|0|l0|0|0]|0
33 [Schraube M8x16 (4x) 8718584325 |H/H H EH|EH EH EH N NN N ENEENBN
34 |Tauchhilse R3/4"x100mm verp 5446065 HEEEEEENEEENEENENENEENEEHN
35 |Dichtschnur 8x1050 GP 63020961 HEEEEENENEENENEENENENEENEENHRNR
36 |Dichtung D48x63x1,5mm (2x) 87185712590 (MWW | E/EH H N N E N N EEBN
Beschlagteile G215 3Gld lose Ersatz 5621940 u nicht separat bestellbar
Beschlagt G215-6Gld VM Lose Ersatz 63031027 HE nicht separat bestellbar
Beschlagt G215-7GIld VM lose Ersatz 63031028 L BN | nicht separat bestellbar
Beschlagteile 4Gld lose Ersatz 8 718 585 006 LA nicht separat bestellbar
Beschlagteile 5GId lose Ersatz 8 718 585 007 L N | nicht separat bestellbar
Beschlagteile 6GId lose Ersatz 8 718 585 008 nEn nicht separat bestellbar
Beschlagteile 7GId lose Ersatz 8718585009 |m H E N nicht separat bestellbar
G215/U/WS Kesselblock - vorne G215
Boiler block - front G215
40-95 kW Corps de chauffe - avant G215
Bloco da caldeira - a frente G215
Cuerpo de caldera - delante G215
Kazan blogu - 6n G215

25.01.2019 7 6720819951



Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange Lista de repuestos
Catélogo de pecas de substituicédo Yedek Parca Listesi

E’ ~13
6720905130.ab.RS-Kesselblock-Anbauteile G/GB225
Kesselblock - Anbauteile G215/U/WS
boiler block - attachement
40-95 kW

Corps de chauffe annexe
bloco da caldeira attachement
cuerpo de caldera kit includio
Kazan blogu attachement

25.01.2019

6720819951




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen

[} Q|
Description Ordering no. 213 © S |R ° Remarks
Dénomination Numéro de commande % % g % (’;" E E a ‘é’ g E E 2 g g Remarques
Designagao N° de pedido glz|alz|zlals § ole |y |y é 0 | Observagdes
Descripcion Numero el ordenar WL W[ B[ V| W WL v WL BB w|w|w|wv|w Observaciones
Aciklamalar Ordering no. NNV NN |N|IN NN NN |N N Notlar
OO0 |Oo|0|o|0|0|0]|0|0]|0]|0
1 |Abgasstutzen kpl 8718584644 |Hm/H|/H EH EH EH E E N ENEENENENN
2 |Dichtschnur 8x1050 GP 63020961 H BN EEEENENENENENEENENHEN
3 |Heizgaslenkplatte Zug2 [63019331] 87185737390 | m HEENE
4 |Heizgaslenkplatte Zug 3 li 8718585128 |m| ' m | ®
5 |Heizgaslenkplatte Zug 3 re 8718585127 |m m | ®
7 |Scharnierdse [70004576] 87185708430 |HM|H| M H H H E E N E N EEEN
8 |Schraube 1SO4017 M10x35 8.8 (4x) 8718585149 |HM M EH EH H E N E N N EEEEN
9 |Unterlegscheibe ISO 7089 10,5x2 (10x) 87185712700 (MW | WM H E/H N N N E N N EEN
10 |Scharnier [70003085] 87185708460 |Hm M H N EEE N EENENENBHN
11 |6kt-Schraube DIN6921 M10x25 (10x) 87185755000 |H|H M B B BN N H N EEEEENEN
13 |GeratefiiBe M10x51mm (Set 4St.) 5236440 HEEEEENENEENENENEENENEEHNR
14 |Abgasrohrabdichtmansch DN150verpneutral | 8718587012 |H|/H|H H H H H H HE E E B N BN Zubehor
15 AbgaSSChalldémpfer DN150 V2 8 718 584 488 A0 N BE IR BE BR B BE BE BR RE BER BE BR | als Nachfolger von 5074504,0hne Kondensatentwésserung
16 Abgasschalldémpfer DN150 V2 8 718 584 488 AR AN I BN BR BR BB AR BE BR BE BE BR EEm | als Nachfolger von 5074504, mit Kondensatentwasserung
17 |Abgasrohrabdichtmanschette DN150 kpl 5354142 HEEEEENENEENEENENEHENENEHR
18 |Dichtschnur 10x2000 GP 63020963 H BN EEEENENENENENENENHEN
G215/U/WS Kesselblock - Anbauteile
boiler block - attachement
40-95 kW Corps de chauffe annexe
bloco da caldeira attachement 2
cuerpo de caldera kit includio
Kazan blogu attachement

25.01.2019 9 6720819951




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Catalogo de pecas de substituicdo

Lista de repuestos
Yedek Parca Listesi

3
6720905131.8.F5-Brennert r

Brennertiir G215/U/WS
boiler door
Porte 40-95 kW
Painel frontal
Puerta
Kapi

25.01.2019

10
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. ° ° Remarks
Dénomination Numéro de commande % % g % %’ 2 ‘é’ g 3 2 %’ Remarques
Designagao N° de pedido gl lgly § ole é 1 | Observagdes
Descripcion Numero el ordenar WL W[ B[ W | w| w|w|wvw|w|w|w Observaciones
Aciklamalar Ordering no. g g g g g‘ g g‘ g g‘ g g‘ Notlar

1 |Brennertir b. 72 KW 8718585027 (MM N EH EH EH N

1 |Brennertir ab 72 KW 8718585028 |m H EENE

2 |Dichtschnur 14x1855 GP 63025436 HE EEENENNEENEENDRN

3 |Warmeschutz Wool607 8718585017 |H|/H H H/E EH E E N E N

4 |Warmeschutz Br-Tirvorb Bo607 8718585018 /M B B H H N BN NN

5 |Isolierplatte Br-Tur W607 8718585019 |M|/E/E N EH N N E N E N

6 |Scheibe DIN9021 A6,4 A3K (1x) 8 718 585 241 L BN AN BN AN BN BN AN BN BN BN |

7 |Schaulochverschlussdeckel 63037570 H Bl EEEEEEEE

8 |Dichtung D42x52x1,5mm (5x) 8718584410 |Hm/EH|/EH H EH H E E N NN

9 |Senkschraube M5x16 (2x). 8718585150 |H|/H H H/EH H E E N EH N

10 |Dichtmasse braun 310ml 87185766330 (M| M H EH H H N E N EN

11 |Glasscheibe D49,5x5mm (1x) 7747021871 |H/EH|/EH|/H EH H E E N NN

G215/U/WS Brennertur

boiler door
40-95 kW Porto

Painel frontal

Puerta

Kapi

25.01.2019
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Catalogo de pecas de substituicdo

Lista de repuestos
Yedek Parca Listesi

6720906563.ab.RS-Brennertiir VM-Brenner G215

Brennertlir VM-Brenner
Burner door VM-burner
Burner door VM-burner
Burner door VM-burner
Burner door VM-burner
Burner door VM-burner

G215/U/WS
40-95 kw

25.01.2019
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. - B I Bemerkungen
Description Ordering no. S|R|e|R Remarks
Dénomination Numéro de commande § E § E Remarques
Designagao N° de pedido Q8 |y |y Observagdes
Descripcion Numero el ordenar Wl lw |’ Observaciones
Aciklamalar Ordering no. g g g g Notlar

1 |Brennertir G215 VM 63035673 HEEE

2 |Dichtschnur 14x1855 GP 63025436 HEEEN

3 |Warmeschutz Br-Tir G215 VM 63035674 HEEE

4 |Warmeschutz Brennert-Vorbau G215 VMp 63035675 HEEE

5 |Scheibe DIN9021 A6,4 A3K (1x) 8718585241 |m|/EH EH H

6 |Schaulochverschlussdeckel 63037570 HEEE

7 |Dichtung D42x52x1,5mm (5x) 8718584410 ®H W m B

8 |Senkschraube M5x16 (2x). 8718585150 |m|H H H

9 |Druckmessdiise G1/8" 8718584783 |m\m m Hm

10 |Dichtmasse braun 310ml 87185766330 | Hm m H N

11 |Glasscheibe D49,5x5mm (1x) 7747021871 |m|Em | EH | ®H
Dichtmasse braun 310ml 87185766330 | M|/ m m ®H

G215/U/WS Brennertir VM-Brenner

Burner door VM-burner

40-95 kW

Burner door VM-burner
Burner door VM-burner
Burner door VM-burner

Burner door VM-burner

25.01.2019
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange
Catalogo de pecas de substituicdo

Lista de repuestos
Yedek Parca Listesi
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6720906564.ab.RS-Verkleidung G215

Verkleidung G215 /U/WS
Casing G215 /U/WS
Habillage G215 /U/WS
Revestimento G215 /U/WS
Revestimiento G215 /U/WS
Manto G215 /U/WS

G215/U/WS
40-95 kw

25.01.2019
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. L, 9 ) Bemerkungen
Description Ordering no. 213 2N Remarks
Dénf)mina}ion Numérod‘ecommande % % g % (’;" § E g’ ‘é’ g E § g g g Remarque~s
Designagao N° de pedido 2lslyg|g|s|g|lelel|y|lg|gly Observagdes
Descripcion Numero el ordenar 3‘ ,‘f". 3‘ ,‘f". 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ 3‘ ﬂl Observaciones
Aciklamalar Ordering no. SISISISISISISIsIsIsIasasa Notlar

2 |Traverse unten 35-85/45-68 8718584879 |Mm/WM H EH E EH EH E N NN EENENRN

3 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 H EEEEENENENENENEEENNN

4 |Traverse oben 35-85/45-68 8718584878 |Hm/H|/H| H H H EHE E N NN ENENENN

5 |Seitenwand G215 3Gld kpl 5261326 u

5 |Seitenwand G215 4GId kpl 5261328 LR

5 |Seitenwand G215 5GlId kpl 5261330 LB |

5 |Seitenwand G215 6Gld kpl 5261332 HEEEN

5 |Seitenwand G215 7Gld kpl 5261333 ] HEEEE

6 [Haube vo G215 kpl V2 63020109 HEEEEENENEENENENEENENEEHNR

7 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7747026999 |H/H H E|E EHEEE N EEENEEBN

8 |Haube hinten kompl. 3 Glieder 227mm lang 5261318 ]

8 |Haube hinten kompl. 4 Glieder 347mm lang 5261320 H N

8 |Haube hinten kompl. 5 Glieder 467mm lang 5261322 H N

8 |Haube hinten kompl. 6 Glieder 587mm lang 5261324 HEE RN

8 |Haube hinten kompl. 7 Glieder 707mm lang 5261325 ] HEEEE

9 |Rickwand 35-85 kpl 8718585151 |H|/H H | H|H H| H EH E HE E E N HE N

10 |6kt-Mutter DIN6923 M10 A3K (10x) 87185712680 (M |W M H N EH N E/ N E E N ENENBN

11 |Distanzbolzen M8x63,5 8718584329 'Hm/Em/m E E E NN EEEENENENEN

12 |6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) 87185712670 (MW W H N H N E/EN E E ENENBN

13 |Kabelhalter (5x) 8718584331 |H|/H H H|H EH EH E E E EEENEHENBN

14 |Isolierschale f Anschlu3formstiick 63041028 HEEEEEEEEEE NN

15 |Strahlungsschutzblech 8718584631 |H|/H H H|H H EH E E HE EEENEHENBN

16 |Vorderwand G215 verp 63029201 HEEENENENSENENEENENEHENSNEHN fur Fremdbrenner

17 |Blende Vorderwand 462mm G215 63011712 H N NN ENENEEENEEEEN <15.04.2002

18 |Geréateschild Logano G215 67902825 HEEENENENSENENEENENEHENSNEHN >4/1999

18 |Gerateschild Logano plus G215 67902846 H EEEEEENEENEENEENHENEENEHENHSN

19 |Brennerhaube G215 kpl 5261346 HEEEEENENEENEENENEHENENEHR

20 |Warmeschutz Br-Haube 8718584632 |H/H|/H|/H H H E E N NN ENNEN

21 |Blende Brennerhaube kompl. 523mm lang 63011713 HEEEEEENEEEEEEEN <15.04.2002

22 |Brennerhaube G215 VM 63019488 H E EEEEENEEENEENENEENEEHR

23 |Deckblech Br-haube G215 VM 63019489 H EEEEHEENEENEENEENENEENEHEHN

24 |Blende G215 VM 63019490 H E EEEEENEEENEENENEENEEHR

25 |Wéarmeschutz 4Gld 8 718 585 131 H

25 |Warmeschutz 5GId 8 718 585 132 LN

25 |Wéarmeschutz 6Gld 8 718 585 133 HEEEHE

25 |Warmeschutz 35-85/45-68 3 Gld 8718589773 |m

25 |Wéarmeschutz 35-85/45-68 7 Gld 8718589774 | m EEEE N

26 |Haltefeder (10x) 7747016084 |H|/H H H|H H EH E E E EEENEENBN

27 |Brennerleitung 4300mm 1-Stufe. 8718584419 |Hm/EH|H|/H H H EH E N NN ENEENENEN

28 |Anschlussklemme 7-polig BR | griin 7747023989 |H/EH|/EH|/EH H H E E N ENENENNEN

29 |Steckerteil ST18/7 versilbert 67903164 H EEEEHEENEENEENEENENEENEHEHN

30 |Mont-Mat 45-68kW 8718585013 |H/H H EH|/E EH N/ E N E N ENEEBN

G215/U/WS Verkleidung G215 /U/WS

40-95 kW Casing G215 /U/WS

Habillage G215 /U/WS
Revestimento G215 /U/WS
Revestimiento G215 /U/WS
Manto G215 /U/WS

25.01.2019
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des pieces de rechange Lista de repuestos
Catalogo de pecas de substituicdo Yedek Parca Listesi

o2

6720905133.aa.RS-Kesselanschluss-Set senkrecht KAS1 und AS

KesselanschluB3-Set KAS1 und AS
Boiler connection KAS1 und AS
Raccordement chaudiere

Ligagdo a caldeira

Connexion de caldera

Cihaz Bagl.

G215/U/WS
40-95 kw

25.01.2019
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Raccordement chaudiere
Ligacéo a caldeira
Connexion de caldera

Cihaz Bagl.

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. 21w 2w Bemerkungen
Description Ordering no. 213 © S |R ° Remarks
Déniominaition Numérod‘ecommande % % g % %’ E E 2 ‘é’ g E E 2 g g Remarque:s
Designagao N° de pedido 2lslyg|g|s|g|lelel|y|lg|gly Observagdes
Descripcion Numero el ordenar WL W[ B[ V| W WL v WL BB w|w|w|wv|w Observaciones
Aciklamalar Ordering no. N[NNI |Y|N N[N |N(N (N ||| Notlar

OO0 |0O|0O|]0O|0OlOIO0O|O0|O0 |00

1 |Rucklaufrohr kpl fur KAS1 G215 V1 5584436 HEEEEENENEENENENEENENEEHNR

2 |Dichtung D32x44x2, DVGW-zugel 8718585153 |H/H H EH|EH EH EHE H EH N E N NN

3 |Reduzierstiick G 1 1/2xG1 1/4 8718585154 |H/H|H| H H H E E N NN EENEENEN

4 |0-Ring 44x3 Set (5x) 87185755270 || H| M B B BN N EEEENENBN

5 [Vorlaufrohr kpl fir KAS1 G215 V1 5584434 HEEEEENENEENENENEENENEEHNR

6 |Anschlussverschraubung R1 1/4 67900909 HEEEEEEEEEE NN RN

7 |Uberwurfmutter G1 1/2"x19 Ms 8718585261 |H/H|/EH H H H EH E N NN ENEENEENN

G215/U/WS Kesselanschlu3-Set KAS1 und AS

Boiler connection KAS1 und AS

40-95 kW

25.01.2019
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Ersatzteilliste Liste des pieces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Catalogo de pecas de substituicdo Yedek Parca Listesi
KSS

16

20 /\@\ [G1/4"]
17 %m
‘@\

6720905134.ab.RS-Sicherheits-Set KSS und AAS

Sicherheitsgruppe
safety assembly
Groupe de sécurité
modulo de seguranga
grupo de seguridad
Emniyet grubu

G215/U/WS
40-95 kw

25.01.2019
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. L, 9 ) Bemerkungen
Description Ordering no. 213 2N Remarks
Dénf)mina}ion Numérod‘ecommande % % g % (’;" E E g’ ‘é’ g E E g g g Remarque~s
Designagao N° de pedido 2lslyg|g|s|g|lelel|y|lg|gly Observagdes
Descripcion Numero el ordenar 3‘ ,‘f". 3‘ ,‘f". 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ ﬁI 3‘ 3‘ ﬂl Observaciones
Aciklamalar Ordering no. SISISISISISISIsIsIsIasasa Notlar

1 |Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) 8718585269 |H/H|/H H H H E E N NN NEENEENN

2 |Reduziernippel G1-G3/4 8718583498 |Hm|/H/EH EH N H H H N EENEHEBENBN

3 |O-Ring 28x3 70EPDM/281 8718585155 |H/H|H| H H H HE E N NN EENEENEN

4 |Anschlussrohr G1 fir KSS 63006777 HEEEEEENEEENEENENENEENEEHN

5 |Entlufter Autom m. Absperrvent 3/8 8718585257 |H/EH /M H H E N NN EEENNENEN

6 |Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U 81192030 HEEEEEENEEENEENENENEENEEHN

7 |Verteiler KSS fir SV Rp3/4-Anschl 63037887 HEEEEENENEENENENEENENEEHNR

9 |O-Ring 22x2,5mm 70EPDM/281 (5x) 8718585539 |H|/H|H| H H H E E N NN ENEENEN

10 |Ubergangsstiick G1" 8718585243 |H/H H H|H EH EH N N E N E N NN

11 |Kappenventil kpl G3/4xG3/4 8718585246 |H|/H/H EH H H EH E N EENEEBENBN

12 |Metallwellschlauch DN16 1000mm 8738804516 MM /M H EH H E N N ENEENENENN

13 |Full und Entleerungshahn G1xG3/4 8718585245 |WH|/H H| H|H| H EH EH E EH E E N NN

14 |Reduziernippel G1 1/2-g1 8718585156 |H|/H|H| H H H E E N NN EENEEEN

15 |O Ring 50x3 8718585242 |Hm|/H/H H H H EH E N EE N HEBENBN

16 |Druckwéchter mit Adapter fur KSS 5181616 HEEEEENENEENEENENEHENENEHR

17 |Dichtung D24x30,5x2 AFM34 (1x) 8718585269 |HM|/H| N H H H EH E N NN EENEENBN

18 |Dichtung D6x11x2mm AFM34 (5x) 87185718930 (MW M H N E N NN E E N ENEBN

19 |O-Ring D10x2mm PERBUNAN (5x) 87185718940 M/ m|/WM H E/EH H N N NN NEENEEBN

20 |Doppelnippel G1xG1 104 Ig 63010914 H EEEEEENEENEENEENENENEENEEHN

21 |O-Ring 35x3 Set (5x) 87185755260 |H|H| M| H H EH N E N EE N EBENBN

G215/U/WS Sicherheitsgruppe

40-95 KW safety assembly

Groupe de sécurité
modulo de seguranca
grupo de seguridad

Emniyet grubu

25.01.2019
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Lista das traducdes

Lista de traducciones
Ceviri Listesi

Pos|Description Denomination Descrigéo Descripcion Aciklamalar
1 |Element of construction Groupe de construction Elemento da construgdo |Grupo de construccion Yapi elemanlari
1 |boiler block G215/G225-6sect VM spare | CORPS CHAUD G215/G225 6 ELMT Cuerpo caldera G215/G225-6 elementos
1 |boiler block G215/G225-7sect VM spare | CORPS CHAUD G215/G225 7 ELMT Cuerpo caldera G215/G225-7 elementos
1 |Boiler _block 4 sect. loose Corps de chauffe 4 sect en vrac |Bloco da caldeira Cuerpo de caldera Kazan blogu
1 |Boiler_block 5sect. loose Corps de chauffe 5sect en vrac |Bloco da caldeira Cuerpo de caldera Kazan blogu
1 |Boiler_block 6sect. loose Corps de chauffe 6sect en vrac |Bloco da caldeira Cuerpo de caldera Kazan blogu
1 |[Boiler_block 3 Sections loose
1 |[Boiler_block 7 Sections loose
1 |Boiler_block 3 sect. assembled |Boiler_block 3 sect. assembled
1 |Boiler_block 4 sect. assembled |Corps de chauffe 4 sect assemble | Bloco da caldeira Cuerpo de caldera Kazan blogu
1 |Boiler_block 5 sect. assembled |Corps de chauffe 5 sect assemble | Bloco da caldeira Cuerpo de caldera Kazan blogu
1 |Boiler_block 6 sect. assembled |Corps de chauffe 6 sect assemble | Bloco da caldeira Buerpo de caldera Kazan blogu
1 |Boiler_block 7 sect. assembled
2 |Section frontside 35-85/45-68 |élément avant 35-85/45-68 Elemento dianteiro 35-85/45-68 |Elemento delantero 35-85/45-68 |G215 Kazan On dilim
3 |Stud DIN939 M12x35 5.6 (2x) |Goujon fileté Cavilha roscada Tornillo prisionero Pim vidasy
4 |Flange square 130mm paint  |Bride carré 130mm Flange 130mm Brida 130mm Flanp 130mm
5 |Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) |Rondelle ISO 7089-A13-A3K (5x) |Anilha ISO 7089-A13-A3K (5x) |Arandela ISO 7089-A13-A3K (5x) |Pul ISO 7089-A13-A3K (5x)
6 |Nut hex 1SO4032 M12 8 A3K (4 pc) |Ecrou SO4032 M12 8 A3K (4x) |Porca SO4032 M12 8 A3K (4x) |Tuerca SO4032 M12 8 A3K (4x) [Somun S04032 M12 8 A3K (4x)
7 |Plate blocking Frontal ébavurées Placa Placa Plaka
9 |Gasket 94x120x1,5 L150 10 C |Joint 94x120x1,5 1150 10c Junta 94x120x1,5 L150 10C |Junta 94x120x1,5 thermostream G215 |94x120x1.5 L150 KLINGRIT CONTA

=
o

Blanking plug G 1 1/2

Raccord aveugle G 1 1/2

tampao cego G 1 1/2

Conexion ciega G 1 1/2

Kor Tapa G 1 1/2

[
[N

Section middleside 35-85/45-68

élément intermédiaire 35-85/45-68

Elemento central 35-85/45-68

Elemento medio 35-85/45-68

Orta dilim 35-85/45-68

[y
N

Boiler fitting 119/50 Sz 2 repl. pack

Nipple de chaudiere 119/50 T. 2

Bocal da caldeira 119/50 Gr. 2

Casquillo 119/50

Kazan nlpell 119/50 Gr. 2

-
w

Boiler fitting 48/50 Sz Oa repl. pack

Nipple de chaudiere 48/50 T Oa

Bocal da caldeira 48/50 tam. Oa

Casquillo 48/50

Kazan nipeli 48/50 Gr. Oa

[N
~

Primer 181 370ml UN1133

Colle 181 pour joint d'etancheite 370ml

Priméario de adeséao

Lata de sellante 181de 370 ml UN1133

Primer 181 370ml UN1133

[y
&)

Sealant linseed oil graphit 450g box sp

Minium boite 450g

material de vedagao 450g

Sustancia impermeabilizadora 4509

Syzdyrmazlyk Meddesi 4509

[y
[«2)

Rope seal D15x4300 Pack A

Cordon étanch. D15x4300 Pack A 2 RLX

Cordéo de vedagdo A

Cordon junta A

Conta fitili A

[
~

Rope seal D15x4300 Pack B

JOINT ETANCHEITE D15X4300 3 RLX

Cordéo de vedagdo B

Junta D15x4300 20KMVk Pack B

Conta fitili B

-
[ee]

Section rearside 35-85/45-68

élément arriere 35-85/45-68

Elemento traseiro 35-85/45-68

Elemento trasero 35-85/45-68

Arka dilim 35-85/45-68

[y
©

Stud DIN939 M16x45 5.6(2x)

Goujon fileté (2x)

Cavilha roscada (2x)

Tornillo prisionero (2x)

Pim vidasy (2x)

N
(=)

Washer ISO 7089 A17 A3K (2x)

Rondelle ISO 7089 A17 A3K (2x)

Anilha 1SO 7089 A17 A3K (2x)

Arandela ISO 7089 A17 A3K (2x)

Pul ISO 7089 A17 A3K (2x)

N
[y

Nut 1SO4032 M16 8 A3K (2x)

Ecrou 1ISO4032 M16 8 A3K (2x)

Porca ISO4032 M16 8 A3K (2x)

Tuerca ISO4032 M16 8 A3K (2x)

Somun 1ISO4032 M16 8 A3K (2x)

N
N

Threaded stud DIN939 M10x40mm (2x)

Goujon fileté DIN939 M10x40mm (2x)

Cavilha roscada DIN939 M10x40mm (2x)

Tornillo prisionero DIN939 M10x40mm (2x)

Pim vidasi DIN939 M10x40mm (2x)

N
w

Washer ISO 7089 10,5x2 (10x)

Rondelle plate ISO 7089 10,5x2 (10x)

Junta ISO 7089 10,5x2 (10x)

Arandela ISO 7089 10,5x2 (10x)

Pul ISO 7089 10,5x2 (10x)

N
~

Hexagon nut ISO4032 M10 8 A3K (10x)

Ecrou hexagonal 1ISO4032 M10 8 A3K (10x)

Porca sextavada 1ISO4032 M10 8 A3K (10x)

Tuerca hexagonal 1ISO4032 M10 8 A3K (10x)

Alty képe baply somun M10 8 A3K (10x)

N
&)

Tie rod M10x315

Tige d'ancrage M10x315 compl.

Tirantes M10x315 Completo

Varilla M10x315

G 215/3 badlanty ¢cub. M10*315

N
&)

Tie rod M10x445

Tige d'ancrage M10x445 compl.

Barra de ancoragem M10x445 compl.

Varilla M10x445

G 215/4 badlanty ¢ub. M10*445

N
&)

Tie rod M10x555

TIGE ANCRAGE G215 5 ELMT M10*555

Barra de ancoragem M10x555 compl.

Varilla M10x555

G 215/5 badlanty ¢ub. M10*555

N
&)

Tie rod M10x685

Tige ancrage M10*685

Barra de ancoragem M10x685 compl.

Varilla M10x685

6 badlanty gub. M10*685

25 |Tie rod M10x825 TIGE ANCRAGE M10*825 Barra de ancoragem M10x825 compl. |Varilla M10x825 G 215/7 badlanty gub. M10*825
26 |Gasket 125x170x2 L200 10 C |Joint 125x170x2 L200 10c Junta 125x170x2 L200 10C |Junta del thermostream125x170x2 L200 | D 125*170*2mm CONTA
27 |Manifold Raccord Peca de ligagédo Racor Form Parca

28 |Plug G 3/4 Bouchon G 3/4" Tampéo Tapon Tapa

29 |Plug G 1 BOUCHON G1 Tampéo G1 Tapon G1 Tapa

30 |Gasket D33x44x2mm Joint D33x44x2mm Vedacéo Junta Conta

31 |Gasket for Feed pipe Joint tuyeau d’alimentation Vedagéo Junta Conta

w
N

Feed pipe G215 6sect cpl VM

Tube d'injection G215 6 elts VM

Tubo Thermostream 6 el. GE215 cpl VM

w
N

Feed pipe G215 7sect cpl VM

Tube d'injection G215 7 elts VM

Tubo Thermostream 7 el. GE215 cpl VM

w
N

Pipe feed 3 Sections

w
N

Pipe feed 4 Sections

Tuyau d'alimentation 4sec

Tubo de alimentagéo

Tuberia de alimentacién

Besleme borusu

w
N

Pipe feed 5 Sections

Tuyau d'alimentation 5sec

Tubo de alimentagéo

Tuberia de alimentacién

Besleme borusu

w
N

Pipe feed 6 Sections

Tuyau d'alimentation 6sec

Tubo de alimentagéo

Tuberia de alimentacién

Besleme borusu

w
N

Pipe feed 7 Sections

Tube injection 7 Elts

w
w

Screw M8x16 (4x)

Vis M8x16 (4x)

Parafuso M8x16 (4x)

Tornillo M8x16 (4x)

Vida M8x16 (4x)

w
~

Sensor well R3/4"x100mm

Doigt de gant 3/4x 100mm

Bainha de imersdo R 3/4"x100mm compl.

Vaina de inmersion R3/4"x100mm

DUYAR ELEMANI KOVANI(3/4*100)

w
4]

Packing cords 8x1050 GP

Cordon d'etancheite gp 8x1050

Cordao vedante 8x1050 GP

Cordon de junta GP 8x545/1050

Conta 8x1050 GP

w
[e2)

gasket D48x63x1,5mm (2x)

Joint d48x63x1,5 (2x)

vedagao D48x63x1,5mm (2x)

Junta D48x63x1,5mm (2x)

Conta D48x63x1,5mm (2x)
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Ubersetzungsliste
List of translations
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Lista de traducciones
Ceviri Listesi

Pos

Description

Denomination

Descricéo

Descripcion

Aciklamalar

Fittg part G215 3sect loose

Pce fixation G215/G225 4 élts, non mont.

Pecas de reforgo 3 elemento

Material de montaje G215/G225 (4x)

Rezene parcalary 3 eleman

Fittg part G215-6sect VM loose

CAISSE MAT DE MONT G215/G225-6Gld VM

Material de montaje G215/G225 (6x)

fitting parts G215-7sect VM loose spare

CAISSE MAT DE MONT G215/G225-7Gld VM

Material de montaje G215/G225 (7x)

Fitting part 4sect loose

Garnitures 4sec

Pecas de reforgo 4

Perfiles 4

Rezene pargalary

Fitting part 5sect loose Garnitures 5sec Pecas de reforco 5 Perfiles 5 Rezene pargalary
Fitting part 6sect loose Garnitures 6sec Pecas de reforco 6 Perfiles 6 Rezene pargalary
Fitting part 7sect loose Garnitures 7sec Pecas de reforgo 7 Perfiles 7 Fitting part 7sect loose

2 |Element of construction Groupe de construction Elemento da construgdo |Grupo de construccion Yapi elemanlari

1 |Flue outlet Raccordement ventouse Conector de gases queimados |Colector de salida de gases |Atyk Gaz Badlanty Adzy

2 |Packing cords 8x1050 GP Cordon d'etancheite gp 8x1050 |Cordao vedante 8x1050 GP |Cordén de junta GP 8x545/1050 |Conta 8x1050 GP

3 |Baffle hot gas lineament2 [63019331] | Turbulateur [63019331] Placa guia do gés aquecimento [63019331] | Retenedor de humos [63019331] |Baca gazi yonlendirme plakasi [63019331]

4 |Plate hot gaz baffle left Turbulateur Zug 3 & gauche  |Placa de guia do gés de aquecimento |Placa conductora del gas caliente |Baca gazy yonlendirme plakasy

5 |Plate hot gaz baffle right Turbulateur Zug 3 droit Placa de guia do gas de aquecimento |Placa conductora del gas caliente |Baca gazy yonlendirme plakasy

7 |Hinge lobe [70004576] Charniére Oeillet [70004576] |dobradiga Olhal [70004576] |Bisagra ojal [70004576] Mentese Halka [70004576]

8 |Bolt hex ISO4017 M10x35 8.8 (4x) pckd |Vis 1SO4017 M10x35 8.8 (4x) |Parafuso 1ISO4017 M10x35 8.8 (4x) |Tornillo 1SO4017 M10x35 8.8 (4x) | Vida 1ISO4017 M10x35 8.8 (4x)

9 |Washer ISO 7089 10,5x2 (10x) |Rondelle plate ISO 7089 10,5x2 (10x) |Junta ISO 7089 10,5x2 (10x) |Arandela ISO 7089 10,5x2 (10x) |Pul ISO 7089 10,5x2 (10x)

10 |Hinge [70003085] Charniére [70003085] dobradiga [70003085] Bisagra [70003085] Mentese [70003085]

11 |Screw DIN6921 M10x25 (10x) Vis DIN6921 M10x25 (10x) Parafuso DIN6921 M10x25 (10x) | Tornillo DIN6921 M10x25 (10x) |Civata DIN6921 M10x25 (10x)

13 |Device feet M10x51mm (Set 4 pc.) |Pied ballon m10x51mm (4x) |Bases M10x51mm (4 un) Tornillos niveladores caldera/acum. (4x) |BOYLER CIVATA AYAI (M10x35mm.) 4x

14 |Flue gas pipe sealing DN150 packed neutr |Manchette d'étanchéité tuyau fumée DN150 |Bucha ved. tubo gases quei. DN150 compl. | Manguito estanqueidad DN 150

15 |Flue gas silencer DN150 V2  |Piége a son DN150 V2 Silenciador de gases queimados |Silenciador de gases de escape |Atyk gaz susturucusu

16 |Flue gas silencer DN150 V2  |Piége a son DN150 V2 Silenciador de gases queimados |Silenciador de gases de escape |Atyk gaz susturucusu

17 |Flue pipe sealing collar DN150 |Manchette de'étanchéité DN150 compl. [Bucha ved. tubo gases quei. DN150 compl. |Manguito estanqueidad DN 150 para |[BACA SUSTURUCU BABL KELEPGESI

18 |Packing cords 10x2000 GP Cordon d'etancheite gp 10x2000 |Cord&o de vedag&o 10x2000 GP |Junta Sellado silenciador 10 x 2000mm GP | Conta 10x2000 GP

3 |Element of construction Groupe de construction Elemento da construgdo |Grupo de construccion Yapi elemanlari

1 |Burner door up to 72 KW porte du brlleur < 72kw Porta do queimador < 72kW |Puerta del quemador < 72kW |Brulér kapysy < 72kW

1 |Burner door from 72 KW Aorte du brdleur de 72 kW Porta do queimador de 72 kW | Puerta del quemador de 72 kW |Bruldr kapysy dan 72 kW

2 |Rope seal 14x1855, GP Cordon d'etancheite gp 14x1855 |Cordéo de vedagdo 14x1855, GP |Cordén de junta 14x1855mm GP |IP CONTA (14*1855)

3 |Insulation Wool607 Isolation Wool607 Isolamento Aislamiento G 215 6n kapak contasy

4 |Insulation burner door Bo607 |Isolation Bo607 Isolamento Aislamiento Yzolasyon

5 |Insulation plate Burner door W607 |Plaque d'isolation W607 Placa de isolamento Placa aislante Izolasyon Plakasy

6 |Cover DIN9021 A6,4 A3K packed |Rondelle DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Anilha DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Arandela DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Pul DIN9021 A6,4 A3K (1x)

7 |Inspection port plug cover Couv viseur brul Cobertura de inspecgédo Conjunto mirilla Izleme deligi kapagi kopl.

8 |Seal D42x52x1,5mm (5x) Joint D42x52x1,5mm (5x) Vedagao (5x) Junta 42x52x1,5 mirilla (5x) |Conta (5x)

9 |Counter sink M5x16 (2x) Vis M5x16 (2x) Parafuso M5x16 (2x) Tornillo M5x16 (2x) Vida (2x)

10 |Sealant brown 310ml Cartouche mastic pressurise 310 |Composto de vedagao 310 ml |Material sellante marrén (cartucho de 31 | Syzdyrmazlyk kitleleri 310ml

11 |Glass pane D49,5x5mm repl pack (1x) |Verre viseur flam v2 d49,5x5mm (1x) |Anhila de vidro D49,5x5mm (1x) |Mirilla D49,5x5 GE315/515/615/4 |Cam Pul D49,5x5mm (1x)

4 |Element of construction Groupe de construction Elemento da construgdo |Grupo de construccion Yapi elemanlari

1 |Burner door G215 VM Porte brlleur G215 VM Puerta quemador G215 VM

2 |Rope seal 14x1855, GP Cordon d'etancheite gp 14x1855 |Cordéo de vedagdo 14x1855, GP |Cordén de junta 14x1855mm GP |IP CONTA (14*1855)

3 |Thermal insu br-door G215 VM |Isolation porte brileur G215 VM | Thermal insu br-door G215 VM |Aislante puerta G215 VM

4 |Thermal insu burner door-porch G215 VM |Isolation porte brileur G215 VM Aislante quemador G215 VM

5 |Cover DIN9021 A6,4 A3K packed |Rondelle DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Anilha DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Arandela DIN9021 A6,4 A3K (1x) |Pul DIN9021 A6,4 A3K (1x)

6 |Inspection port plug cover Couv viseur brul Cobertura de inspecgédo Conjunto mirilla Izleme deligi kapagi kopl.

7 |Seal D42x52x1,5mm (5x) Joint D42x52x1,5mm (5x) Vedacéo (5x) Junta 42x52x1,5 mirilla (5x) |Conta (5x)

8 |Counter sink M5x16 (2x) Vis M5x16 (2x) Parafuso M5x16 (2x) Tornillo M5x16 (2x) Vida (2x)

9 |Pressure tapping G1/8" Prise de pression G1/8" Apoio manémetro G1/8" Toma presiones 1/8 Basing sensorii enjektér memesi

10 |Sealant brown 310ml Cartouche mastic pressurise 310 |Composto de vedagdo 310 ml [Material sellante marrén (cartucho de 31 | Syzdyrmazlyk kitleleri 310ml

11 |Glass pane D49,5x5mm repl pack (1x) |Verre viseur flam v2 d49,5x5mm (1x) |Anhila de vidro D49,5x5mm (1x) |Mirilla D49,5x5 GE315/515/615/4 |Cam Pul D49,5x5mm (1x)
Sealant brown 310ml Cartouche mastic pressurise 310 |Composto de vedagao 310 ml |Material sellante marrén (cartucho de 31 | Syzdyrmazlyk kitleleri 310ml

5 |Element of construction Groupe de construction Elemento da construgdo |Grupo de construccion Yapi elemanlari

2 |Cross_member down 35-85/45-68 | Traverse bas 45-68 Travessa baixo 45-68 Mastil de refuerzo debajo 45-68 | Travers alt

3 |hexagon- head screw DIN 6921 M8x12 (12x) | VIS A TETE HEXAGONE DIN 6921 M8X12 (12X) | Parafuso hexagonal DIN 6921 M8x12 (12x) | Tornillo hexagonal DIN 6921 M8x12 (12x) [6KT vida DIN 6921 M8x12 (12x)

4 |Cross_member up 45-68 Traverse haut 45-68 Travessa cima 45-68 Mastil de refuerzo 45-68 Travers Ust

5 |Side panel 3 Sections 506mm long G215/-U [HABIL LATERAL CPL G 215 3 ELMT |Chapa lateral 3 elem. 506mm GE215U |Carcasa lateral GE215 BE 45 kw [G215/3 YAN SAC

5 |side panel 4 Sections 626mm long G215/-U | Habil lateral cpl G215 4 elmt  |Chapa lateral 4 elem. 626mm GE215U |Carcasa lateral GE215-45 BE kw |G215/4 YAN SAC

5 |side panel 5 Sections 746mm long G215/-U |HABIL LATERAL CPL G215 5 ELMT |Chapa lateral 5 elem. 746mm comp GE215U | Chapa lateral GE215-64 WS |G215/5 YAN SAC
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5 |Side panel 6 Sections 866mm long G215/-U |HABIL LATERAL CPL G215 6 ELMT |Chapa lateral 6 elem. 866mm GE215U |Chapa lateral G215 BE 68 kw |G215/6 YAN SAC
5 |Side panel 7 Sections 986mm long G215/-U | Habil lateral cpl G215 7 elmt | Chapa lateral 7 elem. 986mm GE215U |Chapa lateral G215 95 WS |G215/7 YAN SAC
6 |Hood fr G215 cpl V2 Panneau dessus avant G215 |Painel frontal superior GE215 |Carcasa superior delantera GE215 |G215 KAZAN PANEL MONTAJ SACI
7 |Pan-head screw ST3,9x9,5 A3T (10x) | Vis a téte plate ST3,9 (10x) |Parafuso ST3,9x9,5 A3T (10x) |Tomillo avellanado ST3,9x9,5 (10x) | Yassi basli vida ST3,9x9,5 (10x)
8 |Hood rear 3 Sections 227mm long G215/-U |[DESSUS ARR.COMPL 3 ELTS G215 227MM |Cobertura traseira 3 elem. 227mm GE215U |Carcasa superior trasera 3el. 227mm |G215/3 KAZ.UST ARKA SAC
8 |Hood rear 4 Sections 347mm long G215/-U |HABIL DESSUS ARRIERE G215 |Cobertura traseira 4 elem. 347mm GE215U |Carcasa superior trasera 4el. 347mm |G215/4 KAZ.UST ARKA SAC
8 |Hood rear 5 Sections 467mm long G215/-U |HABIL CAPOT DESSUS ARRIERE G215-55 |Cobertura traseira 5 elem. 467mm GE215U |Carcasa superior trasera 5el. 467mm |G215/5 KAZ.UST ARKA SAC
8 |Hood rear 6 Sections 587mm long G215/-U |HABIL SUP. G 215 6 ELEMENTS |Cobertura traseira 6 elem. 587mm GE215U |Carcasa superior trasera 6el. 587mm |G215/6 KAZ.UST ARKA SAC
8 |Hood rear 7 Sections 707mm long G215/-U | Dessus arriére compl. 7 elts long.707mm | Cobertura traseira 7 elem. 707mm GE215U |Carcasa superior trasera 7el. 707mm |G215/7 KAZ.UST ARKA SAC
9 |Panel rear 35-85 pckd Panneau arriere 35-85 Painel traseiro pared trasera Arka Duvar
10 |Nut Hexagon DIN6923 M10 A3K (10x) | Ecrou DIN6923 M10 A3K (10x) [porca DIN6923 M10 A3K (10x) | Tuerca hexagonal DIN6923 M10 A3K (10x) [Somun DIN6923 M10 A3K (10x)
11 |Spacer M8x63,5 packed Boulon Perno Pperno Saplama
12 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K (10x) |Ecrou hexagonal DIN6923 M8 A3K (10x) |Porca sextavada DIN6923 M8 A3K (10x) | Tuerca hexagonal DIN6923 M8 A3K (10x) |Alty kipe bably somun DIN6923 M8 A3K (10
13 |Cable clip (5x) ATTACHE RAPIDE (5x) Clip passa-cabos (5x) Sujetacable (5x) KABLO TUTUCU (5x)
14 |insulation Cover fuer Anschlussstueck |ISOL RACCORD Revest. isol. para acessorio de ligagdo | Aislamiento conexiones Baglanti pargasi igin
15 |Plate radiation protection Téle de protection Chapa de protecgéo Chapa protectora Koruma Sacy
16 |Front GE215 Habil facade G215 Porta frontal GE 215 Carcasa frontal GE215 G215 KAZAN ON MAVI SAC
17 |Restrictor front 462mm long G215/-U |OPERCULE CPL G 215 LG 462MM |Placa cega frontal compl. 462mm GE215U | Proteccién frontal 462mm G215 |G215 ON SAC TIP MONTAJ SACI
18 |Badge Logano G215 HABIL LOGO LOGANO G 215 |Chapa de identificagdo GE215 |Placa Logotipo "Logano G215 |G215 KAZAN TIP PLAKASI
18 |Badge Logano plus G215 Plaque signalétique Logano plus G215 |Placa do aparelho GB215 Placa Logotipo "Logano plus G215
19 |Burner hood CAPOT BRUL CPL G 215/G215U | Tampa Queimador GE215 |Carcasa del quemador G215 ON SUST.BRULOR KAPADI
20 |Hood thermal insulation isolation thermique corps du brdleur |isolamento térmico Cobertura do queimado | aislamento térmico cubierta del quemador | ISy YZzolasyonu Briilér kapady
21 |Cover 523 long OPERCULE CPL G 215 LG 523MM | Tampa cega comp. 523 Recubrimiento G215 Blende Brennerhaube G215
22 |Burner hood G215 VM Capot de braleur G215 VM Tampa Queimador GE215 VM |Carcasa del quemador G215 VM
23 |Panel Br-hood G215 VM COUVERCLE CAPOT BRULEUR G215VM |Chapa de cobertura & esquerda G215 VM Chapa G215VM
24 |Cover G215 VM Cache G215 VM tole de couverture | Frente completa Recubrimiento G215 VM
25 |Insulation boiler block 4 sect |Isolation 4sec Isolamento 4sec Aislamiento térmico Isy yalytymy
25 |Insulation boiler block 5 sect  |Isolation 5sec Isolamento 5sec Aislamiento térmico 5sec Izolasyon
25 |Insulation boiler block 6 sect |Isolation 6sec Isolamento 6sec Aislamiento térmico 6sec Izolasyon
25 |Insulation Boiler block 3 sect |Isolation 35-85/45-68 3 élts
25 |Insulation Boiler block 7sect |Isolation 35-85/45-68 7 élts
26 |Insulation Clamp (10x) Ressorts de retenue d 0.8 (10x) |Mola de retencao (10 unidades) |Muelle tensor para aislamientos (10x) |Tespit Yayy (10x)
27 |Burner connecting cable 4300mm 1-step | CABLE BRUL LG 4300mm v2 |Cabo do queimador Cable del quemador Briilor hatty
28 |Connector 7-pole BR | green  |Borne de connexion 7- ples BR | vert | Terminal 7- de x inos BR | verde |Borne de conexién 7- polos BR | verde |Badlanty Klemensi 7- kutuplu BR | yesil
29 |Connector part ST18/7 silver-plated |Connect st18/7 argente Ficha ST18/7 prateada Clavija ST18/7 plateada BRULOR BABLANTI SOKETI ST 18/7
30 |installation material 45-68kW |matériel de montage 45-68kW |Material de montagem 45-68kW |material de montaje 45-68kW |Montaj malzemesi 45-68kW
6 |Element of construction Groupe de construction Elemento da construgdo |Grupo de construccion Yapi elemanlari
1 |Return pipe TUBUL RETOUR KS1 G 215 |tubo de retornoKAS1 G215 V1 |Tubo de retorno KAS1 Geri DOnlp Borusu KAS1
2 |Gasket D32x44x2mm C4400 Klinger SIL, pck | Joint D32x44x2mm Vedagao Junta Conta
3 |Reducing piece G 1 1/2"xG 1 1/4" pckd |Embout de réduction G1 1/2xG1 1/4 | Adaptador Reducing piece G 1 1/2"xG 1 1/4" pckd |Reducing piece G 1 1/2"xG 1 1/4" pckd
4 |0O-ring 26x3 Set (5x) JOINT TORIQUE 44x3 (5 X) |o-ring 44x3 Set (5x) Anillo térico 44x3 Set (5x) O-Ring 44x3 Set (5x)
5 |Flow pipe TUBUL DEPART KAS1 Tubo de avango KAS1 G215 V1 |Tubo de impulsion KAS1 G215 V1 | Gidip Suyu Borusu KAS1
6 |Union joint R1 1/4 RACCORD R1 1/4 Unido roscada de ligagéo R1 1/4 |Conexion R1 1/4 Raccordo
7 |Union nut G1 1/2"x19 Ms packed |Ecrou-raccord G1 1/2"x19 Ms |Porca de aperto G1 1/2"x19 Ms | Tuerca de racor G1 1/2"x19 Ms | Somun G1 1/2"x19 Ms
7 |Element of construction Groupe de construction Elemento da construgdo |Grupo de construccion Yapi elemanlari
1 |Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed |Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Vedacdo D24x30,5x2 AFM34 (1x) | Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x) |Conta D24x30,5x2 AFM34 (1x)
2 |Nipple reducing G 1-G 3/4 pckd |Mamelon simple G1-G3/4 Bocal roscado Casquillo Nipel
3 |O-ring D28x3mm 70EPDM/281 pckd |Joint torique D28x3 70EPDM/281 |O-ring Anillo térico O-Ring
4 |Connecting pipe TUYAU RACCORDEMENT Kss/G215 | Tubo de ligagdo G1 KSS Conexion tuberia G1 KSS Badlanty Borusu G1 KSS
5 |Air_vent automatic purging system 3/8" | Pot de ventilateur 3/8" Recipiente do purgador 3/8" |Separador de aire 3/8" Purjor Govdesi 3/8"
6 |Pressure gauge for closed conn., [Manometre pr install fermees 2.5 bar |Manémetro para sist. fech., marc. 2,5bar |Man6metro 2,5bar 63mm AE D3/8"U |Manometro 2,5bar 63mm AE D3/8"U
7 |Distributor KSS for SV Rp3/4-conn |Distributeur Distribuidor KSS para SV Rp3/4 lig. | Distribuidor KSS para SV 3/4 |Distributore
9 |O-ring 22x2,5 7T0EPDM/281 (5x) |Joint torique 22x2,5 70EPDM/281 (5x) |O-ring 22x2,5 70EPDM/281 (5x) | Anillo térico 22x2,5 70EPDM/281 (5x) |O-Ring 22x2,5 70EPDM/281 (5x)

=
o

Adaptor connection piece G1"packed

élément intermédiaire

peca de transi¢ao

pieza de acoplamiento

Gegcip parcasy

11 |Valve cap cpl G3/4xG3/4 packed |robinet valvula valvula ventil
12 |Tube flute steel DN16 1000mm packed |Flexible métallique DN16 1000mm |Mangueira flexivel revestida DN16 1000mm |Manguera ondulada de metal DN16 1000mm |Fleks metal hortum DN16 1000mm
13 |Valve Fill and drain G1xG3/4 packed |robinet remplissage et vidange G1xG3/4 |torneira de enchimento e drenagem |llave de llenado y vaciado doldurma ve bopaltma musludu
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14 |Nipple reducing G 1 1/2-G 1 pckd |Mamelon simple G 1 1/2-G1 |Bocal roscado Casquillo Nipel
15 |O-ring 50x3 packed joint torique o-ring Anillo térico O-Ring

16

Pressure monitor with adapter f KSS

Sécurité manque d'eau KSS

controlador da presséo KSS

Presostato de agua GE215/GE315/S115

Basyn¢ Denetleyici Adaptor KSS

17

Seal D24x30,5x2 AFM34 (1x) packed

Joint D24x30,5x2 AFM34 (1x)

Vedacédo D24x30,5x2 AFM34 (1x)

Junta D24x30,5x2 AFM34 (1x)

Conta D24x30,5x2 AFM34 (1x)

18

Seal D6x11x2mm AFM34 (5x)

Joint D6x11x2mm AFM34 (5x)

Vedante D6x11x2mm AFM34 (5x)

Junta D6x11x2mm AFM34 (5x)

Conta D6x11x2mm AFM34 (5x)

19

O-ring D10x2mm PERBUNAN (5x)

Joint toriqgue D10x2mm PERBUNAN (5x)

O-ring D10x2mm PERBUNAN (5x)

Anillo térico D10x2mm PERBUNAN (5x)

0O-Ring D10x2mm PERBUNAN (5x)

20

Double nipple G1xG1 104 long

NIPPLE DOUBLE G1XG1 LONG 104MM

Casquilho duplo G1xG1 104mm comp.

Racor doble G1xG1 104mm long

Nipples doppio G1xG1 104mm

21

O-ring 35x3 Set (5x)

Joint torique 35x3 Set (5x)

o-ring 35x3 Set (5x)

Anillo térico 35x3 Set (5x)

0O-Ring 35x3 Set (5x)
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Geratetypen Types de chaudieres Tipos de aplicaciones

Types of appliances Tipos de dispositivos Cihaz Cesitleri
apptance ovaering o Countey o Remarie
aparhe. Nodepedde e o Onseragoes
G orderngnor e ) N
G215-68 VM lose 7747 303 210 Deutschland
G215-68 VM zus 7747 303 208 Deutschland
G215-82 VM lose 7747 303 211 Deutschland
G215-82 VM zus 7747 303 209 Deutschland
G215-40 zus 7861630 Deutschland,Kroatien,Luxemburg Osterreic
G215-47 zus 7861640 Deutschland,Kroatien,Luxemburg Osterreic
G215-58 zus 7861650 Deutschland,Kroatien,Luxemburg Osterreic
G215-70 lose 7857860 Deutschland,Kroatien,Luxemburg Osterreic
G215-70 zus 7861660 Deutschland,Kroatien,Luxemburg Osterreic
G215-85 lose 7857870 Deutschland,Kroatien,Luxemburg Osterreic
G215-85 zus 7861670 Deutschland,Kroatien,Luxemburg Osterreic
G215-52 WS 30008483 Kroatien,Portugal, Spanien,Ukraine
G215-64 WS 30008484 Kroatien,Portugal,Spanien,Ukraine
G215-78 WS 30008485 Kroatien,Portugal, Spanien,Ukraine
G215-95 WS 30008486 Kroatien,Portugal, Spanien,Ukraine
G215-40 30004414 Norwegen
G215-47 30004415 Norwegen
G215-58 30004416 Norwegen
G215-70 30004417 Norwegen
G215-85 30004418 Norwegen
G215-47 30002892 Turkei
G215-58 30002893 Turkei
G215-70 30002894 Turkei
G215-85 30002895 Tlrkei
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